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Technological Change 
in the Workplace Act 

• 

WHEREAS it is desirable to encourage 
employees and employers to respond lo 
technological change, on the basis of meaningful 
consultation and full !-tharing of information, in a 
manner that will protect employees against 
adverse conseq uences while enhancing productivi
ty and competitiveness; 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advice of the Legislative Assembly of the Province 
of Nev. Bru11s'-"·ick, enact~ as follo-.vs: 

I lnthisAct, 

''Board'' means tl1e Industrial Relations Board 
u11dcr the !11duscrial Relations At't; 

·'Bureau'' means the Technological Change 
Bureau established under sect ion 15; 

''committee'' means a joint technological 
change con1mittee established under subsection 
4( I); 

''employee'' and ''en1ployer'' ha\e the <;ame 
meanings as in the E111plo.rr11er1t Sca11dard.'> A1..·c: 

''1echnolc)gical cl1ange'' n1ea11s Lhe introduction 
in10 (.l tl en1ploycr's business or undertaking of 
equip111c11t, 111aterial or a procc~s L}1at i~ diff<?rent 

l 

Loi concemant les changements technologiques 
sur les lieux de travail 

CONSIDERANT qu'il est souhaitable d'en
courager employeurs et salaries a s'adapter aux 
changemencs technologiques sur la base de con
sultations utiles et de partage total des informa
tions, de maniere a proteger les salaries des 
consequences facheuses tout en at1gmentant leur 
productivite et en rendant Ieurs produits plus 
competitifs; 

A CES CAUSES, Sa Majcste, 
consentement de l' Assemblec 
Nouveau-Brunswick decretc: 

sur J'avis et du 
legislative du 

I Dans la presente loi 

<< Bureau >> designe le Bureau des changements 
technologiques etabli en application de ]'article 15; 

<<changen1ents technologiques>> designe l'in
troduction dans un comn1erce ou une entreprise 
d'un employeur d'un outiJlage, materiel ou 
procede qui differe de cc qt1i y etait utilise et qui 
ir1flue f ortement sur les modalires, les conditions 
ou la securite de l'e1nploi des salaries ou qui ap
porie des cha11gements importants dans la con
duite des affaires de ce commerce ou de cette en-

• 
t reprise ; 

<<comitc» desiunc un comite 
~ 

changements tcchnologiqucs etabli en 
du paragraphc 4(1); 

n1ixte de 
application 



from what was previously used in the business or 
undertaking and that significantly affects the 
terms and conditions or security of employment of 
any of the employer's employees or results in a 
significant change in the rnanner in which the 
business or undertaking is carried on. 

2 This Act appLies to the Crown and to all Crown 
. 

agencies. 

3 This Act applies despite any agreeme11t to the 
contrary, unless the Board, on the joint applica
tion of the parties to a collective agreement, con
sents to the inclusion of a provision that this Act 
does not apply to the parties during the term of the 
collective agreement. 

4(1) An employer shall establish and maintain a 
committee, 

(a) at the written request of ten employees; 
or 

(b) where a trade union represents the 
employees, at the trade union' s written request. 

4(2) A committee shall consist of at least four 
persons, half of whom shall be selected by the 
employer and half of whom shall be selected by 
the employees they are to represent or, where a 
trade union represents the employees, by the trade 
union, and shall be employees who do not exercise 
managerial functions. 

4(3) Where a trade union represents the 
employees, the trade union may select not more 
than two persons who are not employees to be 
non-voting members of the committee. 

4(4) A committee shall be chaired jointly by an 
employee representative and an employer 
representative. 

4(5) A committee shall meet, 

(a) at least once 
period; and 

. 
1n every three month 

2 

<<Cor11mission>) designe la Commission des rela
tions i11dust rielles et ab lie en application de la Loi 
sur Jes relations industriellcs; 

<<employeur» et <<salarie>> ont le 
que celui defini dans la Loi sur 
d'emploi. 

~ 

meme sens 
Jes 11ormes 

2 La presente loi s'applique a la Couronne et 
• • a ses organ1smes. 

3 La presente loi s'applique malgre toute entente 
contraire, sauf si la Commission, sur demande 
conjointe des parties a une convent ion collec
tive, consent a y inclure une dispositior1 
prevoyant l'inapplicabilite de la presente loi aux 
parties pendant la duree de la convention collec
tive. 

4( l) Un employeur do it creer et maintenir un 
. ' co mite, 

a) a la demande ecrite de dix salaries, OU 

b) a la demar1de ecrite du syndical lors
qu 'ii represente les salaries. 

4(2) Un co mite do it se composer d 'au mo ins 
quatre personnes dont la moitie est choisie par 
l'employelJr et l'autre moitie par les salaries qu'elle 
represente, ou par le syndical lorsqu'il Jes 
represente; les representants des salaries nc doivent 
pas occuper des postes de direction dans !'en-

• trepr1se. 

4(3) Lorsqu'il represente les salaries, le syndical 
peut choisir au plus deux perso11nes qui ne sont 
pas des salaries pour etre men1bres du comite 
sans droit de vote. 

4(4) Un representant des salaries et un represen
tant de l'employeur occupent conjoinrement Ia 
presidence du comite. 

4(5) Le comite doit se reunir 

a) au mo ins unc f ois to us Jes l rois n1ois; ct 



(b) at the call of eit her holder of the chair. 

4(6) A member of a committee selected under 
subsectior1 (2) is entitled to suc h time from work as 
is nece!>sary to attend meetings of the committee 
and Lo carry out his or her duties under sub~eccion 
7( I) , and the c ime so spent shall be deen1cd to be 
Vv'Ork time for which the n1ember shall be paid by 
the employer at the regular or premium race as tl1e 
ca~e n1ay be proper. 

5( l) Where a committee has been established 
under subsection 4(1), the employer shall, 

(a) report LO the committee. 

(i) at the request of the employee represen
tatives, and 

(ii) at least once in every six month period, 

on, 

(iii) the prospects for the en1ployer's 
business or ur1dertaking, 

(iv) any changes in markets, corporate 
plans, technology or tl1e environment that 
r11ay affect the rnanner in \.vl1ich the business 
or undertaking is carried on, and 

(v) any technological change or possible 
technological change that the employer is 
considering; and 

(b) consult \.Vith the committee on long
range strategy for the employer's business or 
undertaking, planr1i11g for the intrc)duction and 
use of new technolt)gies and tt1e development 
and implementation of a hl1man resources plan. 

5(2) Where a commil tee has been establisl1ed 
tinder subsection 4( 1 ), tl1e cn1ployer '>hall. a~ soon 
as he or she ha~ made a decisio11 to implement a 
Lech r1ological change, 

3 

b) a la 
presidents. 

• convocation de I' u n de ses 

4(6) Un membre du comite choisi en vertu du 
paragraphe (2) a le droit de s'absenter de son 
travail habituel durant tout le temps qui lui est 
necessaire pour assister aux reunions du comite et 
exercer les fonctions prevues au paragraphe 7(1), 
et le temps ainsi utilise est assimile a son temps 
de travail pour lequel l'employeur doit le payer au 
taux regulier ou lui verser des primes, selon le cas 

. . 
qui conv1ent. 

5( I) Lorsq u' un co mite a ete cree en application du 
paragraphe 4{ I) , l'employeur doit 

a) faire rapport au co mite, 

(i) a la demande des representants des 
salaries, et 

(ii) au moins une fois tous les six mois, 

sur 

(iii) les possibilites du commerce ou de l'en
treprise de l'employeur, 

(iv) les changements survenus aux marches, 
aux plans de la corporation. a la 
technologie OU a l'environnement qui peu
vent inlluer su r la maniere de conduire les 
affaires de son commerce ou entreprise, et 

(v) sur tout changement technologique ou 
changement technologique possible que 
l'employeur est en train d'etudier; et 

b) consulter le comite sur toute strategic a 
long terme de son commerce ou entreprise, tout 
plan pour y introduire et y utiliser de nouvelles 
technologies, ainsi que tout developpement et 
toute n1ise en oeuvre d'un plan necessitant de la 
main-d'oeuvre. 

5(2) Lorsqu' un cornice a ete crec en application du 
paragraphe 4( l ), l'employeur doit, aussit6t qu'il 
a pris la decision de mett re en oeu\ re un change
ment cecl1nologique, 



(a) inform the committee fully of, 

(i) the nature of the lechnologjcal change, 

(ii) its potential effect on the employer's 
employees, and 

(iii) its potential contribution to the pro
ductivity and co mpetjtiveness of the 
employer's business or undertaking; and 

(b) consult with the committee with respect 
to alternative means of implementation in order 
to protect employees against adverse conse
quences while enhancing productivity and com
petitiveness. 

6( l) Where an employer's business or undertak
ing is carried on at more than one workplace or 
consists of more than one department or division, 

(a) s ub sectio n 4( I) applie s to each 
workplace, department or division; and 

(b) where committees have been established 
representing 50 per cent or more of the 
employer's employees, the employer shall 
establish and maintain an umbrella committee, 

(i) at the written request of employee repre
sentatives from two or more committees, or 

(ii) at the written request of a trade union 
or trade unions representing en1ployees in 
two or more workplaces, departments or 
divisions. 

6(2) Subsections 4(2), (3), (4), (5) and (6) and sec
tion 5 apply to an umbrella committee. 

6(3) Ar1 umbrella con1mittec shall, 

(a) cons ult with con1mittees a11d the 
employer on technological changes and possible 

4 

a) informer dans lcs moindres details le 
• • com11e, 

(i) de la nature du changemcnt 1cch nologi
que, 

(ii) de ses eff ets possibles sur Jes salarie~. et 

(iji) de sa contribution possible a la pro
ductivite et a la position du con1mcrce OU 

de l'entreprise de l'employeur vi!-1-a-vis de 
la concurrence; et 

b) consulter le comite sur la possibilite de 
recourir a d'autres moyens de mise en oeuvre 
d e fa<;on a protcger les sa lari es des 
consequences facheuses tout en augn1entan1 
leur productivite ct en rer1dant leurs produits 
plus competitifs. 

6(1) Lorsque le co1nmerce ou l'entreprise d'un 
employeur fonctionne en plusieurs lieux de travail 
ou comporte plusiet1rs section~ ou divisions, 

a) le paragraphe 4( l) s'applique a chaque 
lieu de travail, section ou division, ct 

b) lorsque lcs comites crces rcpresentcnt cin
quante pour cent ou plus des salaries. 
l' cmployeur doit creer et rnruntcnir un con1ite 
general, 

(i) a la dcmande ecrit c des rcpresentants 
de deux comites au moins, ou 

(ii) a la demandc ecrite d'un OU de 
plt1sieurs sy11dicats represe11tant les employes 
d'au mains deux lieux de travail, section<; ou 
divisions. 

6(2) Les paragraphes 4(2),(3) ,(4),(5) et (6) et !'ar
ticle 5 s'appliquent au cornite general. 

6(3) Le cornice general doit, 

a) consulter les co1nites et l'crnployeur sur 
les cha nge me11t s tecl1nologiques ou les 



lcchncJlogical chang<: . .., affecting n1ore t l1a11 one 
\>,t)rkp\acc, department or uivision: and 

( l>) a~si c;t 
\\.Ori... 

committee~ .in co-ortlinatine. 1heir 
~ 

7( I) Where an employer informs a joint co1nn1it 
tec of a decision co make a technological cl1ange. .... ~ 

the co111n1it tee 1.,hall develop a plan for. 

(a) in rortning all t !1e cn1ployer's en1rloyee~. 

l'specially tho1.ic \>,ho niay be direct I~· affected by 
the technological change, or the cJecisio11: 

(b) i111plen1cn1ing the tcchnolog1cal change 
in a 111ar1ner I hat \viii n1inin1ize di~placcment. 
UO\>.'ng.rading arid deskilling or cmplo.yee<>; and 

(l·) 11roviding emplo}'ees directly 
the technological change \>,'ith, 

(i) preferential accc~\ to 
en1ployrnent with the e111ployer. 
or at a not her '' ork place, 

affected bv -

a I 1 c r 1111 L i' e 
at the 1iame 

(ii) trai11i11g for <:lltern <ttivc ernplo~· n1cn1. at 
t Ill' employer' I\ e\rcnsc, 

(iii) 111obilit \' allo'' ancc\, 
• 

(iv) opp<)rtur1itic~ fcJr job sl1ari11g, 

(¥) opportunities for early re1ircn1cn1. :.1nd 

(\ i) anv other as!-li'>La11cc 1l1at the com 111i1rec 
considers clesirablc to ao.,si~L tl1e e111rll)yee.s' 
adjustmc11L. 

7(:2) Tl1c cn1rlo~.'er shall con'>ult ,,·ith the co111rni1-
tcc in dc\clc)ring a plan u11dc1 \ub.scctil)J1 (I), \hall 
co111iidcr altcrnati\'e rncnr1s l)r i111plcn1en1a1il)ll of 
cechnoll1!.!ical chan!!l' and sl1<tll 1:!ive the cc1n1n1ittcc 

~ ~ ~ 

ft11l acl'l'">.S, l)l1 a ct) fl l'idcn t ic.11 ba .... ic;,, tl) 1 he 
cr11rlt)ycr'..., pero.,t111ncl recordo.,, LC) inl't)r·111acio11 

changcmcnt~ technoll)gique~ possibles qui in

fluent sur p\us d'un \ieu de travai\ , ~cctio r1 ou 
divisior1, et 

b) aider lcs cornit~<\ dans la coordinacion de 
leurs cra\aux. 

7(1) Des qu'il a ete informe d'unc deci~ion 

relati\e a la mi~e en oeuvre d'un <.:hangerncnt 
lechnologique, le cornite doic dcvelopper un plan 
pour 

a) informer tou~ lcs <;aJaries de l 'cmployeur 
de ce1tc decision, notamment ceu.x qui sont 
directemcnt touche.s par le changen1er1t 
tcchnologique, 

b) reali ser le changemenl technologique de 
maniere a minimiser lc.s deplacemcnts, 
recrogradacions ct de-specialisations des salaries; 
et 

<.:) fournir aux salaries directement 
par le changemcnt technologique, 

coucl1es 

(i) la priorite dans l'acces aux au1res 
emplOil) offerts par l'employeur au mcn1e 
lieu de travail ou ailleurs, 

(ij) la rorn1ation aux rrais de l 'e111ploycur 
en \ ue des auLre.s cn1plois, 

(iii) le..., allocation\ Jc deplacc111cnt, 

(iv·) les 
c ra\. ail, 

. 
occasions de 

. 
part 1c11)at ion au 

(v) les occasion~ cJc retraite prc1na1urec, er 

(vi) toute autre aide que le cornite e~ti111e 
souhai1able en \·ue d 'ai(i cr les c111plo)·e~ a 
s'adapccr. 

7(2) L 'en1plo~·eur doit de1nander l'a\ i\ du co111ite 
danc; le cte\.eloppcment d' u11 plan 11re\·t1 aLt 

paragraphc (I), etudier d'aLlLre'I 1noye11 ... de 111isc en 
oeu\ re du char1gen1en1 1echnoll1giquc ct autori'ier 
le comi tc, ..,tir unc ba-.e C<)nficJc11r1elle. <.l <l\lltr un 
accel\ lOl~ll au.x <.l tl\'iil'f\ ULI rero.,onnel c.Je 



about the technological change and to the 
technical or management staff or consultants 
responsible for planning or implen1enting the 
technological change. 

7(3) The comm1ttee may consult with the 
employees directly affected by the technological 
change on changes in, 

(a) equipment and methods; • 

(b) work practices and working hours; 

(c) training; and 

(d) products and services produced or 
delivered, 

that may be desirable to maintain employment 
security and to enhance the productivity and com
petitiveness of the business or undertaking. 

. 7(4) The committee may request tt1c assistance or 
the Bureau in developing a plan under subsection 
( I ) . 

7(5) A plan under sub~ecc ion ( 1) may deal \¥itt1 
more than one 1echnological change. 

7(6) The employee representatives of two or 
more committees established by the same 
employer may require an umbrella committee 
established under paragraph 6(l)(b) to develop a 
joint plan on behalf of tho~e committees, and 
where an umbrella committee ic, required 10 
develop a joint plan, subsections (I) to (5) apply to 
the umbrella committee \vith nece~sary modifica-. 
t1ons. 

8 Where a committee ha5 been establisl1ed under 
subsection 4(1), the employer shall not implement 
a technological change before a day 180 days after 
the day the committee was informed under 
paragraph 5(2). 

6 

l'emplo}1eu r, aux informationli se rapportant au 
changement technologique et au pcr~onne l techni
que ou de direction ou aux cxpcrt!>-c.:onseils 
responsables de la planification ou de la n1ic,e en 
oeuvre du changement cechnologique. 

7(3) Le comite peut co nferer avcc Jes \alaries 
directement touches par le changemer11 tech11ologi 
que sur le~ changement'> apportes 

a) a l'outillage et aux methodes, 

b) aux pratiques de travail ct heures de 
travail, 

c) a la formation, et 

d) aux produit ~ ct services produits ou 
livres, 

lorsque ces change1nents paraissent sot1t1aitablcs 
pour maintenir la secu rite d 'emploi ct rend re le 
commerce ou l'entreprise de l'employeur plt111 pro
duct if et nlus competitif. 

7(4) Le cc)m ite peut den1antlcr l'aidc du Bureau 
dans le developpcment d'un plan en <.1pplicatio11 du 
paragraphe (I). 

7(5) Un plan en application du paragraphc (I) 
pcut porter ~ur plL1sieur11 cha11gemen1c, techr1ologi
ques. 

7(6) Les rcprescnta11t\ des crnploycs des con1i1e~ 
Crees par UO meme en1pJoyeur peU\'Cnl den1andcr 
a un cor11 ite general etabli en vcrtu de l'alinca 
6( 1 )b) de developper un plan mixtc au no111 de cc~ 
comites, auquel cas le~ paragraphes (I) a (5) 
s'appliquent au comite general avec les modifica
tions neccssaires. 

8 Lorsqt1'un comi1e a ere cr0c en application dLt 
paragraphe 4(1), l'employeu r doit, avant de mct
tre en oeuvre ur1 cl1angc r11cnt t~cl1nologiquc, 

respecter Un <lelai de cent C,.JUatre-\ ingt j<1Ur\ a 
compter du jour ou ·le cc1mite a etc i11forn1c con
formemcnt a l'alinea 5(2). 



9(1) Where 
employer, 

Board is satisfied that an 

(a) t1as not complied with sect.i.on 5 or 
~ubsection 7(2) in respect of <l technological 
char1ge; 

(b) has substantially failed to implcrnent a 
plan developed by a con1mitt ee under su bsec
t ior1 7( 1) ; or 

(c.·) has cont ravened ~ect ion 8, 

the Board may, upor1 tl1e applicat ion of ten 
en1ployees or, where a trade union represents the 
en1ployees. upo n the trade union's application, 
order that the implement at ion of t he technological 
cha11ge be postponed for a period not exceeding 
twelve months from the date of the Board's order. 

9(2) Where a committee has not developed a plan 
under subsect ion 7( I) by a day 120 days after the 
day the committee was informed under paragraph 
5(2), the Board may, upon the application of ten 
employees or, where a trade union represents the 
employees, upon the trade union's application, 
order that the implementation of the technological 
change be postponed fo r a period not exceeding 
twel ve months fron1 the date of the Board's o rder. 

10 Notwithsta11clir1g section 53 and subsection 
91( I) elf the /11dusrrial Relarionr; 4 t'f, a collec
tive agrccrnent as defined in chat Act rnay· be 
rcope11ed, <lt the request <)f the trade union that 
represents tl1c cmplo.J·ec\, for bargaining ()\·er rhe 

.in1plementation of technological change, and. <;ec
tion'i 32 to 37 of that Act, bot J1 inclusive, apply to 
the bargai11ing \Vith nccessar1· n1odifications. 

11( I) Where a n employee's employment is ter
min ated and the termination is cat1sed by the 
employer'" implementation of a technological 
cl1a11gc, the cn1ployer shall pay severance pay to 
the crnplO)'CC i11 c.1n an1ou11t equal to the amou nt 
the ernployec 'Aould have received at t lie regular 
rate for tt rcgu h:tr ll()n -ovcrt in1e \.\'()rk \Vee k 
multiplied b)' the nur11bcr of 1·cars or cn1plo)·men1 
with tl1c cn1ploye r. 

7 

9( I) Lorsq uc la Commission 
qu'un emp\oyeur 

. 
est. conva1ncue 

a) ne s'est pas COn fo rme a l'artic]e 5 OU au 
paragraphe 7(2) conccrnan t un changement 
tecl1nologique, 

b) a esscnt iellcment echoue dans la rcalisa
t ion d'un plan developpc par un comite en vertu 
du paragraphe 7( 1), ou 

c) a enfreint !'artic le 8, 

la Commis~ion peut, sur demande de dix salaries 
ou du syndicat lorsq u' ii represente !es salaries, 
donner ordre q ue la mise en oeu vrc du change
ment technologique soit ajournee pour unc periode 
ne depassan t pas douze mois a compter de la 
date de l'ordre. 

9(2) Lorsq u 'un comiLe n 'a pas developpc un plan 
en vert u du paragraphe 7( I) cent vingt jours 
a pres le jour ou le comite a ete inf orme en ver
t u de l' alinea. 5(2), la Commission peut, su r 
demande cJe dix salaries, ou du syndical lorsqu'il 
represcnte les salaries, donner ord re que la mise en 
oeuvre du changemen t technologiq ue ')Oil ajournee 
pour une periode ne depassant douze mois a 
con1pter de la d<1te de l'ordre . 

10 Nonobstant !'art icle 53 et le paragrapl1c 91( 1) 
de la Loi sur /es relario11s i11dustrie/Jes. a la 
dcmande du synd icat qui represer1te le<; salarie<i, 
une cor1vention col lective aux fin s de cette Joi peut 
et re rouvertc pour negociations a propos de la 
mise en oeuvre du change1ncnt technologique, et 
les art iclcs 32 a 37 inclusivemcnt de eel te lo i 
s'appliqucnt aux ncgociatiOnS a\' CC les n1odifica
tions necessaires. 

11(1) Lorsqu'un salarie est licencie parce que son 
emploi a ete supprime a la suite d 'une mise en 
oeuvre d'un changement technologiq ue, 
l' employeur doit lui verser des prestations de 
depart d 'un montant egal a celui que le sa1arie 
aurait rec;u par semaine au taux regulier sans 
surten1ps multiplie par le nombre d'ar1nec~ qu'il a 
ete a l'emploi de l'employeur. 



11(2) Subsection (I) applic-. tt), 

(a) a regular ruJl-timc emplC))'CC and a 
regular part-time emplo)'ec; 

(b) an employee ~ hoc;e emplo1·ment is ter
n1inaled as a result of a ~trike or lock-ot1t; 

(t') an employee \vho is Len1poraril)' absent 
due to illness or injury; 

(d) an employee \vt10 received or \~:as en tit l
ed to recei\e notice of termination but "vho died 
before the cn1ploymcn1 was 1ermina1ed or 
\.i.·ould have been 1erminated if r1otice of ler
minat ion had been given; 

(e) an emplo)·cc \vho lo<ies his or her 
employment b)' another en1ployee'" exercic;e of 
a seniority right; and 

(n an employee v.·ho, upor1 hav·ing t1is or 
her emplO)'menr terminated, ret irec:; and is cn-
1 it led to receive ~ reduced pension benefit. 

11(3) Subsection (I) doc-. not appl)' It), 

(a) <ln employee whc1 refuse~ an ol'fer of 
reasonable alternati\.c emplo1·n1c11t vvith 1 he 
emplo)1er; 

(b) an emplo)·ec 1,vl10 
senioriL\.' rie.htc:; 10 obtain - ~ 

refuse-, to c.xcrcic:;e 
rca-><)nablc alternative 

cmplo1·ment; 

(L') an emplo)·ee \\'ho refuses 10 \vaive 
right to be recalled for employment; 

anv 
• 

(d) an emplo~·cc ,.,.ho. upo11 ha\ ing his or 
lier e111pl0)1men1 tcrn1inatcd. retires and 
recei' cs an act L1arially unreduced rension 
benefit. 

11(4) Severance pay under 1his section i~ payable 
to lhe en1plo)·ce, \\'ilhouL sct-(1ff or deduction, in 
addition to any pa)n1cnt under, 

(n) 1 he En1r>fcJ) '111c11l .':ic:111Jard ..... '\L·t: <)r 
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11(2) I e r>aragraphc (I) ..,'appliquc 

a) a lll1 "ialaric regulicr i.l tClllf''i !11cin t)Ll 

a ten1ps partiel, 

b) a un salaric do11t l'c1nploi a pri-; fin 
commc resultar d'une gre\'C ou d'un l<>ck-out. 

<.') U UI1 Salarie dO!ll l'ab."ience lC'lllJ10rairc 
est due a une mal~idie (1U aux hlci;;surcs, 

d) {1 ur1 salaric qui a rc<;u 0L1 c1ai1 habilite 
a recc\ oir Ull pre a\ is de CC\')J[ i<.)n d 'crnploi 
mai\ qui est dcccde avant la cessarion de ... on 
emploi ou la ccssat ion probable de son en1ploi 
si le preavis lui avail ele donne, 

e) a un salarie qui perd son crnploi parce 
qu'u11 autre salarie a e'<crce c;on droit d'nncicn
nete. et 

n a Ull salaric qui, a la ces .... ation de SOil 
emploi, prend <.,a rCtraitC Ct CS! habilite a 
recevoir des prCStati<.>O<., rcd11i!C."i. 

11(3) l .e paragrapl1c (I) ne 1i'appliqt1c pa'> 

a) a un salarie qui rcftt<.,e unc ol"!'rc d't1n 
autrc e1nr>loi rais{>nnablc chc1 l'cn1ployeur. 

b) a un salarie qui rcl'u.;;e c.l'excrccr ..,e, 
droits d'ancienncte pot1r obtcnir un autrc 
cn1ploi raisonnable, 

t•) a Un c;,a)aric qui refuse de rCl1()11CCr a 
tout droit d'etre rappcle a l'en1plc)i, 

d) it tin ~alaric qui, £1 la ces"tation de ~t1n 
emploi, prend sa rct rail c ct rct;c)it de~ rrcc;1 a
t io11c., actuariellen1cn1 11011 redt1ites. 

11 (4) I .c~ prcstations tic clepart prCVllCS au rrc ... cnt 
article ..,0111 11ayablc~ au c.,~1larie. 1.,a11s cr)tTif1l'llo.;aric)n 
ni reduction, en plus de [()lll c.1urrc J1C.iil'llll'!ll, l'.11 

vcrtu 

a) de la l. c>i .'>Ur le.'> 1J()t111t·~ cl '<.,1111-,/(Ji. ()ll 



(b) the contract of employmer1t, 

except for, 

(<-·) supplementary unemployment be11efits 
payable to and received by the employee; or 

(d) payme11ts made to the employee under a 
contractual severance pay scheme under which 
paymencs for loss of employment based upon 
length of service are provided. 

11(5) Employment before the coming into force 
of this section shall be taken into account in 
calculating the years of employrnent of an 
employee to whom lhis section applies. 

11(6) A year of employment for which an 
employee has been paid severance pay shall be ex
cluded in any subsequent calculation of severance 
pay for t haL employee. 

11(7) Severance pay under this section shall be 
deemed to be wages for the purpose of the 
Emp/ojrmenr Standards Al'l and sections 57 to 
77 of that Act, both inclusive, apply wit~1 
necessary modi fie at io11s. 

12( I) No employer or person acting on behalf of 
an employer shall , 

(a) dismiss or threaten to dismiss; 

(b) discipline or suspend or threaten to 
discipline o r suspend; 

(l·) impose any penalty upon; or 

(d) intimidate or coerce, 

an en1ployee because he or she has made an ap
plication or otl1erwise sought to enforce rights 
under this Act. 

12(2) Subsect ion 25( 1) to section 27, both in
clusive, of the Oc.·<.~i1parional Healt/1 and Safe£)' 
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b) du contrat d'en1ploi, 

a !'exception 

c) des 
chomage 
OU 

prestations supplementaires de 
payables au salarie et qu'il a re~ues, 

d) des paiements fait s au salarie en vertu 
d'un contrat qui prevoit des prestations de 
depart basees sur Je temps que le salarie a 
travaille chez 1~employeur. 

11(5) Le temps d'emploi precedant l'entree en 
vigueur du present article doit etre inclus dans Je 
calcul des annees d'emploi du salarie auquel le 
present article s'applique. 

11(6) Chaque annee d'emploi pour laquelle un 
salarie a touche des prestations de depart doit 
etre retranchee de tout calcul subsequent des 
prestations de depart a payer a son egard. 

11(7) Les prestations de depart visees au present 
article sont assimilees aux salaires aux fins de la 
Loi sur Jes 11ormes d'emploi et les articles 57 
a 77 inclusivement de cctte loi s'appliquent avec 
!es modi fie at ions necessaires. 

. . . 
12( I) Nul employeur 
nom ne doit 

111 q u 1conq ue ag1t en son 

a) congedier ou menacer de congedier un 
salarie, 

b) discipliner 1 suspend re ou mcnacer de 
discipliner ou de suspendre un salarie 

c) imposer une peine a un salarie , ou 

d) intimider un salarie ou prendre des 
mesures coercitives a son encontre, 

parce qu 'il a preser1te une demande en vue de 
faire respecter ses droits prevus dans la presente 
Joi, OU a cherche a le faire. 

12(2) Les articles 25 a 27 
Loi sur J'hJ'giene et la 

inclusiveme11t 
. . ' scc:unte au 

de la 
travail 



Act apply, \.vith necessary modification~. 
contravention of subsection ( 1 ). 

13( l) Every person who, 

to a 

(a) fails to comply with an order rnade by 
the Board under section 9; or 

(b) contravenes subsection 12( I), 

commits an offence and on conviction is liable to a 
fine, upon a first conviction, of not more than five 
thousand dollars, and upon subsequent convic
tion, of not more than ten thousand dollars. 

13(2) Each day that an employer fails to comply 
with an order made by the Board under section 9 
constitutes a separate offence. 

13(3) Where a corporation is convicted under 
subsection (1), the maximum penalty that may be 
imposed upon the corporation is, upon a first con
viction, ten thousand dollars, and upon a subse
quent conviction, t\.venty thousand dollars. 

13(4) Where a corporation is convicted under 
subsection (1), each director or officer of the cor
poration who authorized, permitted or acquiesced 
in the offence is a party to the offence. 

14 The Minister of Labour and Human Reso ur
ces i~ responsible for the administration of this 
Act. 

15 The Minister of Labour and Human Resourc
es may establish a bureau L() be called the Techno
logical Change Bureau which shall, 

(a) assist committees, on their request, in 
developing plans and consulting with employers 
under section 7; 

(b} conduct research into, 
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s'appliquent avec les modifications 
toute infraction au paragraphe (I). 

13( I) Quiconque 

• • • neccs..,a1rcs a 

a) ne se con formc pas a un ordre de Ia 
Con1mission donne en vertu de !'article 9, ou 

b) enfreint le paragraphe 12(1) 

cornmet une infraction ct est ()assible, sur declara
tion de culpabilite, d'une arner1dc de ci nq n1ille 
dollars au plus I ors de la prerniere declaration de 
culpabilite, et de dix mille dollars au plus !ors des 
declarations de culpabilite subsequentes. 

13(2) Chaque jour ou un employeur ne se con
forme pas a un ordre de la Commission donne 
en vertu de !'article 9 constituc une infraction 
distincte. 

13(3) Lorsque la personne dcclaree coupable 
scion le paragraphe (I} est une corporation, la 
peine maxin1ale est de dix niille dollars pour la 
premiere declaration de culpabilite et vingt mille 
dollars pour les declaration~ de culpabilite 
subseqt1entes. 

13(4) l.ors de la declaration de culpabilitc d'une 
corporation selon le paragrapl1e ( 1 ), tout dirigeant 
ou administrateu r de la corp<1ratio11 qui autorise 
ou pcrr11et la cornmission de !'infract ion ou qui y 
consent, est une partie a !'infraction. 

14 Le n1inistere du Travail ct des ressources 
hun1air1es est responsable de !'ap plication de la 
presente loi. 

15 Le ministere du Travail et des ressources 
humaines peul creer un bureau appele «Bureau des 
changements technologiques>> done le role con-

• • s1ste a 

a) aider !cs comitc!-J, a lcur den1andc, dans 
le developpemenl de~ plar1~ et dans lcs cor1sulra
lions avcc le_ cmploycurs en \.Crtu de !'article 7, 

b) dirigcr des recherches conccrr1ar1t 

• 



(i) matters relati11g to the employment and 
economic effects and hum an impact of tech
nological change, 

(ii) the effects of tecl1nological change on 
the health and safet)' of employees, and 

(iii) methods of minimizing the disruptive 
effect of technological change on workers 
and improving the effectiveness of adjust
ment policies; and 

(c·) promote awareness of tl1e issues related 
to technological change by public education 
and other means. 

16 The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations, 

(a) establisl1ing a fund for the retraining of 
employees displaced by the implementation of 
technological changes; 

(b) requiri11g en1ployers or a 
or employers to pay levies 
established u11der clause (a); 

class . 
into 

or cla~ses 
tl1e fund 

(c:) concerning an~' matter for the cffectl1al 
\VOrking of this Act. 

17 This Act comes into force on a da)' to be fixed 
by proclamation. 

1 1 

(i) les matieres relatives a 
aux effets economiqucs du 
lechnologique ainsi que son 
l'etre humain, 

I' emploi et 
changement 
• impact su r 

(ii) les effets du changemcnt technologique 
sur l'hygiene et la securite des salaries, et 

(iii) !es methodes visant a minimiser l'ef
fet de rupture que le changement technologi
q ue exe rce sur les travaillcurs et a 
ameli()rer I' cfficacite des programmes 
d'adaptation, et 

c) promouvoir la connaissance des ques
tions liees au changement technologique par 
!'education publique ou par d'autres moyens. 

16 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des reglements 

a) creant un fonds pour le recyclage des 
salaries touches par la mise en oeuvre des 
changements technologiques, 

b) ordonnant aux cn1ployeurs ou a cer
taine categorie d 'employeurs de verser des con
tributions au fonds cree en application de 
l'aJinea a), 

l') concernant toute matiere necessaire 
a la bonne execution de la presente loi. 

17 La presente loi entre en l'igueur a la date qui 
sera juee par proclamation. 
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